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Vakáczió után. 
Kolozsvár, szept. 6. 

Az utczán kedves ala- 

kok jönnek velünk szem- 
be. Nem láttuk őket egész 
nyáron s most, hogy ujra 
megjelennek, olyanféle 

örömet érzünk, mint ta- 

vasszal, mikor a madár- 

nuzás idején megláthatjuk 

az első hosszucsőrüt. 
Itt vannak a kis diákok 

s a nagyok. Amott jön 

egynehányukkal az édes 
mamájuk. Kezükben tart- 
ják a mult évi bizonyit- 
ványukat s az iskolaköny- 
vek programmját, a ma- 
ma pedig gonddal az ar- 
czán néz körül, hol kap- 
ná meg legjobban és leg- 
olcsóbban a fehérnemüt, 
mely a gyerekek fölsze- 
relésére még szükséges, 
hol szabhatja nekik az uj 
ruhát, mert jó esők jár- 
tak s az urfiak megnőt- 
tek a nyáron. Mögöttük a 
papa jön, nála az elégté- 
tel. Sokszor nyul még 
ma a zsebébe. Hál Isten- 
nek, van miből, a buza 
jól fizetett s ha mák nem 
is termett, nincs ok a pa- 
naszra. 
Mert ugy van a dolog, 

hogy a vidék után is 
élünk s főképp a vidék 
után, mint a hogy viszont 
a vidéki is mi utánunk 

Kaland. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

(Vége.) 

O, ha tudta volna, hogy ez- 
zel paradicsomi gyönyört okoz. 
Karomba füztem karját s meg- 
ezdtük az üdvözitő sétát. 
S most éreztem, hogy életem 

hatlanul fordul. Éreztem, hogy 
t az idő, midőa zavartalanul 
önthetem ki szivem érzelmeit. 

Nagysád, — szoltam illő 
páthoszszal — kegyedet meg- 
Bl antani s imádni egy percz 
kte volt! Ilonkám, én sze- 

em, imádom, én nem tudok 

TARCZA. 

kegyed nélkül élni, szivem fog 

él, nekünk adja el buzá- 
ját, gyapját, boráts a mi- 
vel az áldott anyaföld az 
ő verejtékes munkáját 
megjutalmazza. Igy lesz 
a kereskedő azzá, a ki 
nélkül az agrárius meg 
nem él s az agrárius, a 
kinek pénzére a kereske- 
dőnek nélkülözhetetlenül 
szüksége van. 
Nos hát, a gyerekek itt 

vannak Kolozsvárott, el 
18 kell őket helyezni egy 
jóravaló esaládnál, a hol 
jó egészséges lakásuk lesz 
s a kosztjuk is rendesen 
kijár. Nehéz elhatározás 
a szülőnek, idegenre biz- 
ni a gyermekét, de ezen 
tulesett már otthon, a mi- 
kor a nebulókat a kocsira 
ültette s a lovak az első 
ostorpattogásra kikanya- 
rodtak a falusi udvarból. 
Találnak is tisztes csalá- 
dot; ebben — nem lesz 
hiányosság, mert a hol 
mindenki a dolga utánjár, 
s henyélő osztály nincs, 
ott jó az erkölcs s jó 
példát lát a kis jövevény, 
mintha otthon volna. S 
megforditva: a középsoru 
városi családnak is jól 
esik a kis diák a háznál. 
Gondot ad mindenképpen, 
a kosztjára is ügyelni kell, 
de hoz is valamit a kony- 
hára, a szerény háztartás- 
nál az számot tesz. 

repedni, ajkaim el fognak né- 
mulni, ha nem találok meghall- 
gatásra ! 

Nos, ez több volt, mint a 
mennyit egy gyönge női sziv 
el bir viselni. Szó nélkül, de 
szerelemtől kipirulva s reszketve 
borult vállamra s tekintve, hogy 
éppen egy sötétebb sarokban 
voltunk, nektárédes ajkait ajka- 
imra nyomta. 

Igy maradtunk egymást át- 
ölelve addig, mig egy csomó 
konfettitől találva magunkhoz 
nem tértünk. 

Tjedten, a szégyen pirjával 
rózsás arczán, nézett fel rám, 
aztán lázas sietséggel menekült, 
nyomon követve általam, mig a 
nénikéhez vissza nem értünk. 

A néni nagyon jól érezte ma- 
gát, sört ivott s szinte sajnált, 
hogy megzavartuk. 

Vannak aztán szegény 
diákok is, akik a szülői 
áldásnál s a pár megku- 
porgatott ezüstforintosnál 
egyebet nem hoznak ma- 
gukkal a városba. Legfő- 
Tebb még jó szándékukat 
s erős elhatározásukat, 
hogy komolyan számot 
vettnek az élettel, hogy 
ember váljék belőlük is. 
S megtalálják számitásu- 
kat ők is, nem ugy, mint 
bajtársaik anagyvárosban, 
a hol a szegeny diákra 
nagy küzdés néz, s a rom- 
lás örvénye ásit; a hol 
némelyik ugy verekszik 
az élettel, „mint egyik 
kutya a másikkal." Meg- 
találják számitásukat. Ne- 
hány leczkeóra a jobb- 
módu vidéki fiuknál adja 
a ruhára valót, a helybe- 
lieknél a kosztot, a la- 
kást. Viszont a szerény 
kolozsvári család, mely 
nevelőre, instruktorra so- 
kat nem költhet, jó sziv- 
vel fogadja a szegény diá- 
kot, juttat neki élelméből, 
hajlékából s látja a hasz- 
nát gyermekeiben. 

Ime, a diák-invázió gaz- 
dasági jelentősége. 

Koronaőrök a képviselőházban. 
E czimen nehány lap azt irja, 
hogy a parlament egész terü- 
lete kivétetik a rendőrség ha- 
tásköre alól s a magyar parla- 

— Már hazamegyünk – kérdé 
elborult arczczal. 

— Bizony, kedves néni, – 
felelé Ilonka — tudja, hogy ko- 
rán kell felkelni. 

Milyen dolgos, milyen szor- 
galmas lehet ! 

És hiába volt minden marasz- 
talásom, mentünk. 

Kellemesen csevegve halad- 
tunk az Andrási-ut fasorai kö- 
zot s fájó szivvel gondoltam 
a korai elvállásra, a mi — saj- 
nos – hamarabb, mint gondol- 
tam, bekövetkezett. 

Egy kapu előtt megált az 
én imádott Ilonkám, s kecses 
meghajlással kijelentette, hogy 
ők immár itthon vannak. 

Szomorodott szivvel vettem 
tudomásul s kérdem : 

— Mikor s hol lesz ujra 

Szollemek Pala-ulczában. - Megőrült a vonalon. 
mentet, épp ugy, mint az angol 
parlamentet, egészen önálló, kü- 
lön rendőri szervezettel látják 
el. Utasitották ugyanis a koro- 
naőrség alkapitányát, hogy a 
koronaőr legénység létszámát 
60 taggal emelje. Ez a létszám- 
emelés aztán képessé teszi a 
koronaőrséget arra, hogy a par- 
lamentben ellássa a rendőri szol- 
gálatot. 

A kisiparosok érdeke. 

Kolozsváv, szept. 6. 

Országszéltében azon buzgól- 
kodik társadalom és kormány, 
hogy a kisipart támogassa, a 
kisiparosok megélhetését lehe- 
tővé tegye. Buzgolkodik pedig 
azon egyszerü oknál fogva, 
mert az ipar általános fejlesz- 
tésével természetszerüleg lépést 
tart a kisipar hanyatlása, ennek 
az országnak pedig semmi szin 
alatt nem lehet és nem szabad 
beletörődnie, hogy kisebb pol- 
gárainak javát, a kisiparosokat 
föláldozza az általános iparfej- 
lődésnek. 
De mint minden dologgal, 

ezzel is ugy vagyunk, hogy 
amit jó szándékkal és nagy 
munkával megcsináltunk, azt 
apró részleteiben elrontjuk. 

Igy vagyunk a betegsegély- 
zőkkel. Ezek alapjában elhibá- 
zott, ezélszerütlen és rossz in- 
tézményeknek bizonyultak. Az 
ötlet, a szándék lehető legjobb 
volt, de a munkást védelemben 
részesitvén, ezt a mester kárára 
tette. Mert a mester – igy 
gondolkozik ám valamennyi - 
fizet és nincs semmi haszna. 
Nap nem mulik el, hogy a 

betegsegélyző dolgát föl nem 

szerencsém önt, bájos Ilonka, 
láthatni ? 
— Nem tudom biztosan, Kál- 

mán, lehet, hogy jövő vasárnap 
megint kimegyünk. 

— Csak lehet? Miért nem 
biztosan ? 

— Mert nem tudom még, hogy 
lesz-e kimenőm ! 
– Ki ...me...nő...jel? 

— Nos igen, kimenőm. Mert 
ha a nagyságáék elmennek, ak- 
kor nekünk otthon kell marad- 
nunk. 
– Hát . .. hát. . kegyed 

e házban van alkalmazva ? . . . 
—– Igen! Kunossy nagysá- 

gáéknál vagyunk mind a ket- 
ten. Én a szobalány, a néni 
meg a szakácsnél . ..



panaszolná nekünk egyik, vagy 
másik kisiparos és föl nem so- 
rolná annnak hibáit. 
Mutatványul itt közlünk ne- 

hány szemelvényt egy czipész- 
iparosnak leveléből. 
A levéliró többek között igy 

szól: „Az iparossegéd után kö- 
teles a mester, akit pedig egyéb- 
ként is sok teher nyom, heten- 
kint 10 fillért fizetni. Az összeg 
ecsekélység és ha igen gyorsan 
nem gyöződik meg mester és 
segéd egyaránt, hogy a reájuk 
háramló még ezen csekély fi- 
zetési kötelezettségnél is keve- 
sebbek a jogok, melyeket érvé- 
nyesithetnek, talán nem lenne 
a fizetés körül semmi keserü- 
ség. Igy azonban nem szivesen 
rójja le ezt az adót sem mester, 
sem segéd". 

IHyen panaszok napirenden 
vannak. S felszinen lesznek 
mindaddig mig a betegsegély- 
zőnél egy szükségesebb intéz- 
ményt nem teremtünk. Sokkal 
inkább beválnék a nyugdij-, és 
rokkant pénztár, melyért segéd 
és iparos szivesen hoznának 
még áldozatot is. Ez az intéz- 
mény biztositaná a munkások 
jovőjét. Meg lenne a maga er- 
kölcsi haszna is, mert az a 
munkás, aki tudja, hogy a ne- 
héz és nyomorral járó munká- 
jával nemcsak a mai napra való 
kenyeret keresi meg, hanem 
magának és családjának a jö- 
vőjét is biztositja. 

A zágrábi tüntetések. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, szept. 5. 

A horvát főváros napok óta 
nagy zavargások szinhelye. A 
horvátok hajba kaptak a szer- 
bekkel, minek következtében 
Zágráb utczáin valóságos har- 

czok folynak. A torzsalkodások 
szerbek és horvátok között nem 
uj keletüek. A két népfaj a 
szellemi szupremáczióórt már 
régóta küzd egymással és gyak- 
ran összeütköznek. A mostani 

zavargások eredete nem egé- 
szen világos. Egy belgrádi lap 

czikke felett háborodtak fel a 
horvátok és dühökben nagy ká- 
rokat okoznak a szerbeknek. 
Tegnapelőtt már lövöldöztek is, 
ugy hogy tegnap katonaságot 
hivtak a rend fentartására. A 
városi és kormányhatóságok 
gyengének bizonyultak. A bán 
távol van, mely körülmény, ugy 
látszik, a horvátok malmára 
hajtja a vizet: Mindenesetre 
jellemző, hogy a délszláv népfa- 
jok egységéért hevülő két test- 
vérnép ennyire össze tudott ga- 
balyodni egymással. 
A horvátok dühe azért is for- 

dult a szerbek ellen, mert a 
szerbek mindig hüen ragaszkod- 
nak a magyar koronához, mig 
a horvátok a nagy horvát utó- 
piáért lelkesülnek. 

Háboru Magyar-Lónán. 
—- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, szept. 6. 

Hangosan volt a fiatalság 
tegnapelőtt éjjel a szomszédos 
Magyar-Lóna községben. Két 
fiatal egybekelését ünnepelte a 
falu s folyt a mulatság kivilá- 
gos virradtig, amikor csendőrök- 
nek kellett a véresre fordult 
táncznak véget vetni. 

A csárdánál ugyanis, ahol a 
mulatság volt, Nagy András, 
Sebők Dénes és Papdi Ferencz 
juhászbojtárok is megjelentek 
és összetalálkoztak Jánosi Mi- 
hály és Fekete Györgygyel, 
kik iránt régebb idő óta gyülö- 
lettel viseltettek. A két utóbbi 
valami lopás ügyében tanács- 
kozott a juhászbojtárok ellen s 
ezért el is itélte őket a kolozs- 
vári törvényszék, de ügyük fe- 
lebbezés alatt áll. 

Jánosi és Fekete, amint a 
három haragossal találkoztak 
mindjárt tudták, hogy itt vere- 
kedés lesz, de gyávaságnak tar- 
tották, hogy szó nélkül meg- 
szökjenek; iparkodtak azonban 
társakat szerezni maguknak. 
Éjfélig tartot) az előkészület és 
éjfél után, mikor már mindkét 
tábor berugott, a csárda udva- 
rán mozgásba jöttek a botok és 
megvillantak a bicskák. 

Párját ritkltó verekedés volt, 
melyben mintegy hetven legény 
vett részt. Huszonöt sulyos sé- 
rülés esett s csak akkor lett 

vége a dulakodásnak, mikor 
megérkeztek a csendőrök. 

A sérulteket most Kolozsvá- 
ron ápolják 

A katbolikus pap szerelme 
— Öszi napsugár. - 

Kolozsvár, szept. 6. 

Valamelyik jeles irókollegánk 
novellás kötetében olvastunk 
egy ehez hasonló históriát. Ér- 
dekes a nyomott betükben is, de 
sokkal megkapóbb azon a 
vásznan, melyre az élet fes- 
tette tarka szineit s migamott 
az iró álliítja elénk fántásztikus 
vizióját, itt az élet konstruálja 
meg a mesét az ő markáns sok 
helyütt sértően éles metszéseivel. 

Ott kezdödött ez a regény a 
sétatér évtizedes fái alatt. Égy 

kora szeptemberi délután, midön 
a közelgő ősz tudatában oly

 elő- 

szeretettel kutatunk régi em- 
lékeink között, midön egy meg- 
magyarázhatatlan hatalom a ti- 
tokzatos dolgok fele üz és sej- 
telmes vágyakkal tölti be szivün- 
ket, mikor minden lombról, min- 
den táj felől, Osszián ködös, 
borongós énekeit véljük felénk 
szállani – a jó, öreg Lóla anyó, 
közel a szinházhoz, helyet foglalt 
egy padon és elővette kedves 
olvasmányát: a fentiis idézett 
iró novellás kötetét. Aztán rá- 
nyitott arra a históriára, mely 
oly sokban hasonlitott az ő élete 
történetéhez. 

„Egy pajkos, fiatal leány és 
egy nyolczadik gimnásista a hő- 
sök. Szerették egymást, de mert 
szülőik ellenezték a viszonyt, el- 
váltak, külön-külön utakon. A 
leány jobbra a gyerek meg 
balra, azzal a szent fogadalom- 
mal, hogy vagy egymáséi lesz- 
nek, vagy osztatlanul megőrzik 
szerelmüket és lemondanak a 
világ gyönyöreiről. . . 
Milyen kedves história... 

Mintha csak ő állott volna mo- 
dellt az iró dolgozószobájában. 
Es folytatta tovább a fejezetet : 

.. . „Es fogadalmaikhoz hi- 
vek maradtak. Egy októberi es- 
tén a leány utja erdőn vezetett 
keresztül. Sötét, sürü erdőn. Félt 
is és már vissza akart térni, mi- 
dőn kocsizörgést hall maga mö- 
gött. Onkéntelenül visszafordul, 
ránéz a jövevényekre — és oh 
uram isten! — a katholikus pap, 
ki a kocsiban ült, egykori ked- 
vese volt"... 

Lóla néni leeresztette a köny- 
vet. – Kivette gyászszegélyes 
zsebkendőjét és két nehéz kö- 
nyüt törült ki szemeiből. 

Atgondolta a régi idők gyö- 
nyöreit. A fogadalmat. . . Vaj- 
jon „6" hü maradt-ó ahhoz? 
Nem kapott-éó szebb és jobb fe- 
leséget, mint minő ő lett vol- 
na? . .. A leány erős volt. 
Visszautasitotta a kérők és ud- 
varlók kellemetlen „példányait". 
De a férfi is igy cselekedett-e ? 

Es, amint ilyen bizonytalan 
kérdések kinozták valóját egy 
jól megtermett, poczakos alak 
foglalt helyet mellette. Reve- 
renda volt testén, arczát a ka- 
tolikus papok szokása szerint 
leberetváltan viselte. 

Nem sokat látszott törődni a 
mellette ülő nővel, hanem szi- 
varra gyujtott és kegyetlen buz- 
galommal fujta a füstkarikákat. 
Lóla néni eleintén türte az 

idegent, de midőn az már lá- 
bait lógatta a padon, indignál- 
tan feléje fordult, hogy rendre- 
utasitsa. 
Es a szó elhalt ajkain... 

A reverendás alak sem beszélt, 
csak kiejtette szivarát és oda- 
borult az elhervadt szépség ke- 
belére... 
Ami ezután következik az 

nagyon prózaias. A sóta 

pár köré és nem tudta 

zájuk tolakodott és megtud 

m : 
gyarázni a történteket. légea 
Munkatársunk azonban hoz. 

históriát, melyet itt leirt. aa 
tudta ezenkivül azt is, hogy 
Mihalics Géza Terencsrend 
szerzetes szeptember 2-án 
benyujtotta a ház főnöké 
hez lemondó levelét, mely. 
ben a szerzetből való kilé. 
pését adja tudtul. : 
És megtudta, hogy jövő hó 

17-én Fenyvesi Lóla ő62 éves 
hajadon frigyet köt a ko. 
lozsvári anyakönyvvezet 
előtt dr. Mihálics Géza 70 
éves „magánzóval" . . . 

Mindenütt, hol megfordu. 
lunk, kérjük, követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a Dpol. 
garság érdekeinek bátor, 
szókimondó harczosát. 

Szellemek a Pata-utozában. 
Kolozsvár, szept. 6. 

Mult heti számaink egyiké- 
ben ilyen czim alatt hirt ad- 
tunk, hogy a Pata-utczai kül- 
város két telkét állandó kőos- 
trom alatt tartják. A rendőrség 
a háztulajdonosok följelentésére 
megfigyelés alatt tartja e fe- 
nyegetett részt, de eredményt 
mindeddig nem tud fölmutatni. 
És a kődobálás azóta nem 

szünetel. Nem hogy szünetelne, 
de mind nagyobb területeke 
terjed ki, ugy, hogy a Pata-ut- 
czán kivül most a Kapás-ut 
czának sincs egyetlen telke, 
melyet meg nem ostromolnának 
a látatlan kezek. 
A rendőrség nagy buzgalom- 

mal kutat az ismeretleu gazem- 
berek, vagy amint őket a pol- 
gárok elnevezték — szgellemel 
után. 
Alighogy leszáll az alkony, 

rendőrdespoták, hátuk mögött 
tekintélyes számu közemberrel 
rejtekhelyeket foglalnak el és 
lesik a látatlan kődobálókat. 
Ezek pedig mintha semmi 

nem történne, amint a torony- 
óra a kődobálás hivatalos meg- 
kezdését jelzi, munkához fog 
nak és szünetlenül dobálják a 
köveket. 
A rendőrség enynyi megfi- 

gyelés után csak azt derithette 
ki, hogy a kövek nem közvet- 
len közelről hullanak, hanem 4 
szomszéd utczák valamelyiké- 
ből. 
A nyomozat erélyesen folyik. 

Hatóságilag engedélyezett nagy férfi-ruha és posztó-üzlet Gyermek öltönyök - — 70 krtól kozdr : " z Á " t 1; f . vet nadrág - - — 80 krtól kozdv 
övetek - - - — 65 krtól kez e VEGELAD S ... e te Jes en eloszlik. e Honi és külföldi gyapju szövetek 150 irtől 

30, 40, 50'-al leltári áron alól PFosztó kalappk - 60 kertl 
Réti Sándor-féle 

Deák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

eladatmak s 

Férfi öltönyök 4 frttól kezdve 
Fiu öltönyök — 2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
Üzlethelyiség kiadó. 
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is utczai magán kisdedóvódám- 

8. 
ag. szeptember 5. 

Kolozsvár, szept. 6. 

MHiljegyzés. Jakab Moritz 

kolozsvári magánhivatalnok el- 

jegyez:e Funk Rózsikát, Funk 

Mayer terménykereskedő, szép, 

müűvelt leányát Szathmárról. Az 

uj jegyeseknek boldogságot kivá- 

nunk a frigyhez. 

Víárosilag engedélyezett Pá- 

pan a beiratkozások megkezdőd- 

tek. Kérem tehát a tisztelt jó 

szülőknek becses pártfogását. 

Tisztelettel : Miller Erzsébet, az 

óvóda vezetője. 
- Megmérgezte magát. Az 

egetrontó szérelemnek megint 

áldozata van. Huszár Mari cse- 

lédleányt tette életuntá ez a 

reménytelen szenvedély s mert 

igen nagy fájdalmai voltak teg- 
nap strichin oldatot ivott. Az 
életunt cselédleányt első segély- 
pen a mentők részesitették, de 

a beadott ellenszerek daczára 

kevés reményt füznek életéhez 
orvosai Huszár Marit a kór- 
házba szállitották. 
— libát lopott. A rendőrség 

bünügyi osztályának előszobá- 
jában egy ütött-kopott ruháju 
kis fiu állott tegnap. Álig le- 
hetett 10 esztendős és máris al- 
kalmat adott, hogy megörökit- 
sék nevét a „fekete könyvben". 
Tatár Abris a neve a nagyre- 
ményü csemetének s már ötöd- 
izben érték rajta — libalopáson. 
A rendőrkapitány kérdéseirepa- 
naszosan felelt, hogy édesap- 
jáék késztetik a tolvajlásra, 
mert nincs mit egyenek. Ez 
alapon a rendőrség most szüleit 
is felelősségre vonja. 

– Vonat elé vetette magát. 
Tegnapelőtt a Kézdivásárhelyről 

– Kovásznára berobogó vonat 
utasai ijesztő látványnak vol- 
tak szemtanui. Egy Erdeiné ne- 
vü barátosi asszony, a ki kel- 
leténél többet ivott, a robogó 
vonat elé vetette magát. A moz- 
dony Erdeinének mindkét láb- 
fejét és jobbkezét csuklóból le- 
vágta, a fejét pedig két helyen 
sulyosan megsebesitette. A gyor- 
san megjelent kovásznai orvos 
kekötözte a vérző sebeket s az 
asszonyt Sepsi-Szent-Györgyre 
szállitotta a kórházba. 

— Miegőrült a vonaton. A teg- 
napelőtt délelőtt Győrbe érke- 
ző személyvonaton megrázó eset 
történt. Egy szép fiatal leányon 
az elmezavar tünetei mutatkoz- 

neki a császárhoz kell menni, 
mert csak ő segithet a baján. 
A mint a további beszédéből 
környezette kivehette, a szeren- 
csétlen leány Kaiss József bécsi 
miuükertész Mari nevü leánya, a 
ki szerelmes egy katonába, de 
valami végzet utjukat állta, a 
mi aztán a szegény leánynak 
eszét vette. A vonaton valóság- 
gal tombolt és mikor a vonat 
Győrbe érkezet, azon ürügy 
alatt, hogy a király elé kihall- 
gatásra viszik, a rendőrség kór- 
házba szállitotta, hol látszólag 
belenyugodott szerencsétlen sor- 
sába. A leány apját a szomoru 
esetről azonnal értesitették. 

— Blégett az erdőn. A Ko- 
vászna mellett fekvő Koman- 

dőről több szegény asszony 
málnát szedni ment az erdőbe. 
Az asszonyok csoportjából egy 
60 éves elmaradt s éjjelre tüzet 

gyujtott egy fa alá s nemsoká- 
ra el is aludt a tüz mellett. A 
tüz a fát tövéből kiégette s az 
alvó asszonyt maga alá szori- 

totta. Mikor a többi asszony 
hajnalban visszatért, elmaradt 

társukat összeégve találták a 
fa alatt. A szerencsétlenül járt 
asszonyt férje és több gyermeke 
siratja. 

— Gyilkos pásztor. Máramaros- 
Szigetről jelentik, hogy Rumák 
Juda jómódu földmüvest a Luhi 
helység fölötti Buttin-havason 
halva találták. Hrenyuk Mihály, 
a meggyilkolt gazda juhásza, 
szintén erősen meg volt sebe- 
sülve s kihallgatása alkalmával 
azt vallotta, hogy Galieziából ha- 
ramiák jöttek át s a havasról a 
sok szaryasmarhát el akarták 
rabolni. Ö és gazdája ellentáll- 
tak s a rablók Rumákot meg- 
gyilkolták, őt pedig sulyosan 
megsebesitették. A csendőrség 
azonban nem adott hitelt a ju- 
hász kétes értékü, meseszerü 
előadásának és gyanusitván, 
hogy a gyilkosságot ő követte 
el, erélyesen vallatóra fogták. 
Végre beismerte, hogy ő ölte 
meg Rumákot, magamagát pe- 
dig a hatóság félrevezetése 
czéljából sebezte meg. A csend- 
őrség Hrenyuk Mihályt átkisér- 
te a máramarosszigeti ügyész- 
séghez. 

— Fellázadt rabok. A debre- 
czeni törvényszéki fogházban 
tegnapelőtt délután 6 órakor 
Rostás Sándor czigány, a ki 
rablás miatt volt bezárva, négy 
társával kitört börtönéből. A 
szökevény rabok végigfutva a 
börtönfolyóson, a nyomda-ajtót 
egy pillanat alatt betörték és 
az udvarra rohantak. Az őrség 
eközben észrevette a szökést és 
az udvaron megtámadta a szö- 

kezdtek az őrök ellen. A véres 
harczban az őrök közül többen 
megsebesültek, mig a szökevé- 
nyek vezetője Rostás Sándor 
olyan sulyos szurást kapott, 
hogy aligha éli tul. A szöke- 
vényeket erős lánczon vitték 
vissza börtönczeláikba. A fog- 
ház igazgatósága rögtön szigoru 
vizsgálatot inditott. 

— Véres szerelmi dráma. A 
napokban véres szerelmi dráma 
játszódott le Petemarton község 
mellett levő Bolgár tanyán. 
Sári István fiatal gazdaember 
folyton féltékenykedett fiatal fe- 
leségére s az asszonyt többször 
meg is verte. Az asszony erre 
otthagyta az urát s midőn férje 
felszólítására nem akart vissza- 
térni, a felbőszült ember késé- 
vel tizennégy halálos sebet ej- 
tett rajta. Az asszony jajveszé- 
kelésére az emberek csendőrök 
után mentek, akiket a férj meg- 
pillantva, késével két sulyos 
sebet ejtett magán is. Az asz- 
szony a halállal vivódik, a fér- 
jet pedig sulyos sebével a rab- 
kórházba szállitották. 

— Figyelem ! Indexképeket 24 
óra alatt készit Csizhegyi Sán- 
dor fényképész, Wesselényi Mik- 
lós-utcza 3. sz. alatt. 

Szimáz és Miülvészet. 

X asszony. A franczia szellem 
ügyefogyottsága egy darabban 
sem észlelhető oly hamisitatla- 

nul, mint az ,X asszony"-ban 
A tegnapi bemutatónak is a há- 
zasságtörés körül forgott a me- 
séje füszerezetlen egy pár kép- 
telennél is valószinütlenebb je- 

lenettel. De a nagy adag caviár 
izü töltelékek ellenére is nem 
kelthettek hangulatot a szerzők, 
darabjukkal. A humor, ami né- 
hol fölcsillant az est folyamán, 
nem a szerzők érdeme, hanem 
Megyeri igazgatóé, aki a me- 
sének egymástól minduntalan 

szétfolyó szálait finom izléssel 
maga között tartotta és a he- 
lyenként megnyilvánuló tulfri- 

volitást diszkrét szinésztehetsé- 
gének segélyével elsimitotta. T. 

Halmi Margit ,„Germanie"-je 
egyike volt legtökéletesebh ala- 
kitásainak, melyeket megszok- 

tunk tőle látni. A könynyüvérü 
franczia hölgyet egyéniségének 
azzal a kiváltságos tehetségével 

állitotta elénk, melylyel már 
annyi sikert aratott a kolozs- 

vári szinpadon. A többi sze- 
replók semmiből nem teremt- 

hettek semmit. Eszközül szol- 

piálásánál. És hogy nem tuloz- 
tak szerepeikben, melyek bi- 
zony rátermettek erre a szinpadi 
szabadságra, azzal csak élvez- 
hetőbbé tették a darabot. Ezen 

a helyen jók voltak Jankó Abi- 
gél, Tompa, Dezséri, Papp Misi 
és Kassai Károly. 

A nemzeti szinház Zilahon. A 
Wesselényi-szobor leleplezése 
alkalmából, a szobor-bizottság 
fölkérésére a belügyminiszter en- 
gedélyével a kolozsvári nemzeti 
szinház 3 előadásra Zilahra 
megy vendégszerepelni. A zi- 
Jahi vendégszereplést Megyeri 
igazgató fogja vezetni. 

A dezentor, 1890. óta nem ke- 
rült szinre Rákosi müve, melyet 
vasárnap uj szereposztással ad- 

nak elő. A népes személyzetü 
darabban, melyet Szakács An- 

dor rendez, Kassai, Papp, Szent- 
györgyi, Dezséri, Ligeti, Szegő, 

Laczkó A., Gergely Giza és He- 
gedüs Szerafin jutottak hálás 
szerepekhez. 

Szerződtetés. Mátrai Kálmán, 
ki a mult héten szép sikerrel 
vendégszerepelt a nyári szin- 
házban. Megyeri igazgató szep- 
tember 16-tól szerződtette. Mát- 
rai szerepkörén kivül, mint 
rendező is fog müködni a szin- 
háznál. 

A peleskei mnótárlus hétfőn 
Kisasszony napja ünnepén fog 
szinre kerülni Szentgyörgyivel 
a czimszerepben. 

Szinházi müsor : 

Vasárnap: A dezentor. 

NYÁRI SZINHÁZ. 

Kolozsvár, szombat szept. 6-án 

X asszony. 
Bohózat 3 felvonásban. Irták : 
Gavault és Berr. Forditotta : 

Molnár Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 

Bidoulet - - — Dezséri 
Philippe - - – Megyeri 
Folduet - - - — Bapp 
Pascal - - — Tompa 
A spanyol — - — Véecsei 
Julien - — Kassai 
A parancsnok - - Szegő 
A doktor - - — Heltai 
Rendőrtiszt — - Krasznai 
Germaina – - T. Halmi 
Arsinnoe Váradinó 
Jaduelina - – Gál 
Margueritte — - — Jankó 

Kezdete este 7 órakor. 

tak. A vele együtt utazók előtt kevényeket, a kik késeket rán- gáltak csak egy elnyujtott, ér- dadóritajonza 
folyton azt hangoztatta, hogy tottak elö és valóságos harczot telemnélküli bohózat megconci- SOHABBEEL JÓZSE. e 

BERNÁTH E SÁNDOR Müll , Mapittatott 1877, ITelofon, 71 sz, HALLÓI! 

van eremn MUMÉT UlOda ll MU]u] j tiria t varrógép, kerékpár nagyraktára SOMLYAN M. H ] tüzifa üzlet. H 
hangszerüzlete e Kolozsvár. M szesz nagy kereskedő A A legjobb ós legoksóbb ka 

g Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. Likör- és Rum gyáros. tüzitát Löbli Dániel és Motorerőre Kerékpáro- [/ 
,berendezett katveszek, — Kolozsvár, Deák F-n. 21. kárs tő rgfa alteben L 
mechanikai becserélek és Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- Ajánlja saját főzetü , I Fatelep: Vasuti csuzda. I, mühelyem- kölcsön is seprő és szilva pá- [ - Megrendelhető ben a javitá- ádok. Tani- porczelán-, lám- sok, kép kere- Tinkattovábbávalódi si Ő füszer tz e 
sak gyorsan tási dij 6 ko- pa és háztartási tezések ere- mot éomndehtále s tölli Dániel Teléban - 

N készülnek. TOnA. M eszközök raktá- deti gyári 7. sz. s 
át árak Nagyban és kicsinyben. Szolld árak mallett, A L L O1 
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APRÓ HIRDETÉSEK 
tető jel: Fekete ruha és Rózsaszinruhás hölgyet, szony érdeknélküli meg- időben annyi bánat ért, nitását elvállalja gyak 

IEVELEZÉSEK. fokér ószi eözkó feltüzve. ki vasárnap délelőtt18 éra- oghetégét ébajtom a hogy megsemmisülésem lott korrepetitor. gyakor 
Üdv. „Bujdosó betyár kor másodmagával sétált ki és a kivel állandóan vonná maga után, azért Finom házi zsir eladó 

Kökörcsin. Levele van a Szép. Kártyádat megkap a sétatéren és kit oly szórakozva kellemes per- mely gazdag uri ember Kőváry-telep, Gépész ut 
kiadóba. tam az ágyban még. Örő- hosszasan néztem, mikor czeket tölthetnék el. Le-mentene meg gyors há- cza 7. 

tilike, Levele van a fő- mömet gondolhatod. Sza- velem szembe leültek – velet kérek „Intim" czi- zasság által. Levelet csák E ——— 
postán Göndör hajtól. vaid jelentősége boldoggá nagyon kérem tudasson, men a kiadóba. Discrétio t. ezimmel post. rest. ké- K - H s LET. 

Keserü pohár. Levele v. tesznek. Remélem levél- hogy a megismerkedés le- biztositva. rek „Keserű Pohárf. Vidéki szülők figyelméb. a kiadóban. ben többet. Mi ujság. Sze- hetséges-e 3 Válaszát e Feltünő szépnek monda- Egy-két gyermek teljes 
Buza virág. Kivánt idő- retnék nálad lenni. Gon- lap kiadójába várom „Re- nak, valamint alakom is KINÁLA T: ellátásra felvétetik olcsó 

ben és helyen pontosan dolj reám. Csókollak éde- mény" czimen. annak tartják, előkelő u. dijazásért Sánczalja-utcza 
megfogok jelenni. Ismer-sem. Pá. Csinos fiatal barna asz- leány vagyok, de az utóbbi Gyermekeknek magánta- 100 szám alatt. 

eeseses 
— d Tan szerencsém a nagyérdemü kö- 

A ki s 
zönséggel ugyszinte a nagyrabe- - ó és olcsó hangszert venni óhajt, tordutjon d 

felvételre a „Kristály ! k Dá id ! 1 é csült vevőimmel tudatni, hogy az 

VIü Wenze , , 
hanzszerész 4 egész nyár folyama alatt is 
Kolozsvár, é —— 

e Honvéd-nut 13. sz. (Hon- e I. rendü HRülkk, Usztatott, Hámtott 
véd laktanya előtt.) é Cser, Masitott Cser és Tölgyfa 

Házi koszt! álay s uka mar APmATÓ. a, íuvó és vonó hang- 
mTier és ezek alkaüe- 1. rend bükk fa 4 négyszögm. 11 frt. 22 kor. 
szel, kibnő német és ott bükk fa 4 négyszögm. 10 ,, 20 , 

A tanuló ifjuság, valamint az ipa- gó olasz hurok kaphatók Eszgv fa nere 9.50, 19 , 
rosok figyelmét fölhivom Ferencz hegedü Bármily hangszer javitása d Hasitott cser fa 4 négyszögm. 10 , 20 , 
József-ut 2. sz. alatt (Benigni-pincze) eze ü elvállaltatik, gondosan és d Trölgy fa d négyszögm. 9.50,, 19 , 

levő VOhó és gyorsan elkészittetik, és á Hazaszállitva 1 írttal drágább. 
étt ermemre tok, legolcsóbb árban A megtekimtésére ingyen kocsi. 

hol jutányos árak mellett kitürő koszt en márdiriálsate számitnak. dFIsOm GÉZA, fakereskedő.) 
ol jutányos árak mellett kitünő kosz ható. 

ka tó Ato álást elfogadok kap 60 hegolezőbb. bovásárlási d Megrendelhető telefonon 315. sz. és ) 
PRAtó. é ] 4 Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. 

Verdir Péterné, vendéglős. 1 sz eszls " bs 1g se se G HAZÁM kávóház udvar. ) 
; — —— 

KNAPCSIK és e e . /ndex-képeket 
e SZENTKIRÁLYI késztt 

=4A óra amlatt 

Gázilag fezett mosóda 
Jókai-utcsa 2. szám. New-York szállodával szemben 

mmegmyilt. Nagy házakhoz mosást havi bérért 
uri és női 

ezipészek. Minden ártalmas anya- elvállalok. 
Első erdélyi got kizárva tisztitok se- Kivánaitaa ruháért küldök és haza 

CA lyem, szövet női és férfi üldöm. 
ezipőfelsőrész készitők. fényképész öltönyöket, valaminb min- A nagyérdemü közönség támogatását kérem 

den e szakmába vágó fe- 
kiváló tisztelettel 

hérnemüt felelősség mel- . 
lett. 5s8 110 Marasztosi György. 

=KOLOZSVÁRI,— elessvárt 
Deák Ferencz-utoza 8-dik szám. e' MWesselényi Mikós-utua 3. 6 

.—.——0ó— — 

Zongorák, Piannok, m e 
Harmoniumok, Czimbalmok f ]] armamumok Czimhaimak érti és gyermok [ 
; gyári árom E : 

részletfizetésre e e 
; is kaphatók. 

[1 [1 

Hangszerek ruhák Kaphatók 
sseg bérbe kiadatnak. gg : 
s ist és s é Hangolást és ja- : 
at vitást ugy helyben, 

t mint vidéken elfo- : 
é gad és pontosan 
eg *. teljesít *,* s es. és kir. udvari szállitó. 

! M 50 6-10 
TRISKA IJ. acvár Mátyáskirály-tér 14. sz. 

erdély legnagyobb zongora raktára Kolozsvárt, 
' Kolozsvár, Sétatér-utcza saját háza. 3 ! 

............................... e e e e e s e 

Nyom. Sohaberi József .Gutenborg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utoza 18. sz. 


